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"ynen Sxngt p—You will spread ¥R M NN 81707 SRy P’
out and conquer (all the nations iﬂS’)ﬂ ﬂﬂDWﬂ "379.]3 UHR .'l., Sy T
that are) to your right and left; nx ToTEomoa il i T
»yayn mn»—and you will praise Hashem and proclaim that all your strength and
victories are from Him! "y75 12 w'x ‘1 5y—And this will all occur through (the geulah
brought by Mashiach) the descendant of Peretz; n%?un nnwi—and then we all will be
glad and joyous.
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Come my beloved (Bnei Yisrael) to greet the bride;
let us welcome the presence of Shabbos.

We now stand and turn to the rear of the shul to greet our bride, the Shabbos Queen,
and to welcome our special neshamah yeseirah (extra or enlarged neshamah), which will be
with us the entire Shabbos. As we say the words 73 *Xa, we bow to acknowledge her entrance,

and then turn forward to continue the davening.

AYya My ooy Ka—Enter in peace igia)7alia} ,,-by; JaRio, D*‘bw’; N3

you, who is the crown and glory . et : _ o _
of her husband (us, Bnei Yisrael); ,ﬂ?;) N3 ,ﬂ‘f?)\p oy ,3173;5 ELY 'ﬂ?ﬂg?‘

nomy) NNl Di—we greet you 3-'1;7? N3

with joy and jubilation. n%10 Dy ™K Jin—(As you come to rest your presence on us,)
Hashem’s faithful and special treasured nation! n%3 "Xa ;%3 "Xa—Enter, (Shabbos
our) bride! Enter, (Shabbos our) bride!
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Come my beloved (Bnei Yisrael) to greet the bride;
let us welcome the presence of Shabbos.

During the week of shivah, mourners enter the shul at this point and are greeted

with the following words of consolation:
DPUATIIPE 23X INY TIN2 DINN DNY DipT

May Hashem, Who is Omnipresent, comfort you among the other
mourners of Zion and Yerushalayim.

nawn oo W nm—ay 0voin

The focus on this chapter is praising Hashem by looking back at the six-day
week and the 6,000 years of galus and seeing that all that Hashem has done
is really for the good, even though at the time it may not have looked like that.
That is the power of Shabbos and the power of the Era of Mashiach—"“yom
shekulo Shabbos.” If we tap into our neshamah yeseirah, which we receive as
we say this chapter of Tehillim, we will be able to achieve the shalom, peace
and harmony, that comes from acknowledging mm 7pyn 1973 M —how great
are all Your works Hashem, even the ones we do not understand!

See also the Introduction to this siddur for another explanation as to the con-
nection of this chapter to Shabbos.
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[instant Insight: |
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593 anamr1—Why
is 13, morning,

in the singular,
whereas niv"y,
nights, is in the
plural? Morning
refers to the geulah
when all will be
clear. There is only
one final, eternal
geulah, and it will
bring peace and
unity to the world.
Thus, apais in the
singular. Nights
refer to the galus.
As a nation, we
have gone through
many varied types
of galus, and every
individual goes
through their own
personal types

of darkness. In
addition, the very
essence of our
galus is our lack of
unity! Thus, nm>% is
in the plural.

[instant Insight: |

In the Introduction
to the Shabbos
Siddur, we
explained that it
was Adam who first
said this chapter in
response to hearing
that his son Kayin
had sinned and
done teshuvah. In
that context, what
particularly amazing
or wondrous thing
did Adam see

that led him to
proclaim: “to7amm
mm pyn—How
great are all Your
works Hashem”?
Adam was referring
to the fact that
Hashem built into
His perfect creation
“free will,” our ability
to be imperfect

and then do
teshuvah and grow
from that! That is

a great gift! See
Appendix 3: The
Positive Power of
Making Mistakes, for
clarification of this
important concept.

« »”
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Since we are singing this in honor of our Shabbos Queen, and by doing so

we receive our neshamah yeseirah, there are many opinions that one should

say this while standing.

nawa ov7 1w nm—A song
sung in praise of (the clarity
that comes with) Shabbos
(the day of Shabbos and the
Era of Mashiach). mn% 3w
mmy—It is appropriate
(on Shabbos, when we have
the clarity and the time): to
thank Hashem for all the
miracles He has done for
us; 17y w7 mra—and
to sing about the fact that
You are above all other
(and therefore
watch over us constantly);
JI00 "pa3 TIdv—and to
proclaim the chessed that
we clearly see You do for us;
m>%a ananx)—and pro-
claim Your faithfulness (to
take care of us) during the
nights (of galus, when we
cannot clearly see Hashem’s
providence). "9y1 Wy 9y
M3 pm Y%y Y—And
all this praise should be
accompanied with singing
and music! mm pmaw 3
7%ypa—All that You have
done (throughout history
and in nature) brings me
happiness; 971 “wyn3
18— (and when I look into)

ity 2w oPH Y I
Eialiv mm -n-vb niTo
A700 P23 -m-b n’by
iy 9y Y% ToN
D 7132 19T 22y 223 M
"Wy 7903 MIT I
PLYH BT M P P
[P PBY TRY T
o> D02 ¥ N> w3 YR
DY 17903 IR IR P
TN 2y 92330 Y 1199
DI NRY:TY Ty DT
POR NPT 0D M DYYY
ATAN PR T 0D M
DI N YD 20 1TEm
Y IRYD TR IR R
2y DDR2 )P Py vIM
DTS ONN MYNYR DY
10292 MIND M9 D
A P31 Ny
TiY A0 PR Nivens
DY DT 10w P
PR TN W 0D THIP NT
3307w 89

the wonders of Your handiwork (i.e., creation), I sing for joy! i
mm 9'wyn 71— How great are all Your works Hashem! 1pny =ixn
naynmn—And how very deep and profound are Your thoughts
(such that us humans can never fully understand the depth of
Hashem’s plans). nxr nx 121 XY 503 y717 K5 1ya wik—The boor
and the fool will never understand (the following): m3 o*yw nhoa
NR "9ye 93 ¥y awy—Even though the wicked sprout up like
grass, and all evildoers flourish (the wicked seem to do well on this



earth); 1y ™1y ommwn?—it is only so that they may be destroyed
for eternity (by getting their reward for their few good deeds here
on earth rather than receiving it in Olam Haba)! 05y% omn nnx)
mm—For You Hashem are above (our comprehension) and are
eternal (and therefore will ensure that in the end, all the evil will be
destroyed and the righteous will get their reward). mm 302K a1 "
TIX *2yB Y3 1Ny 11aNt 2K man 9—And (in the end) all Your ene-
mies and all evildoers will be destroyed and scattered; ox73 oam
mp—and then my “horn” (a mashal for my material success) will
be raised as high as the horns of the Re’em; 12y7 1awa "n%a—and
I will be anointed with fresh oil (a mashal for my spiritual success).
w3 Wy vanl—And then I will see clearly my victory over my
enemies; "X Mynwn 0y "2y ompa—and I will hear about the
downfall of all those who rose against me. m35” apna p1y—The
tzaddik will then flourish like the date palm tree (which produces
many fruits);mw? M12%2 rax3—and will grow tall like a cedar in
Lebanon (which is tall and mighty). 2> nmnyna ,mm N3 o'yiny
imp'—The tzaddikim will be firmly planted and blossom in
the courtyard of the Beis Hamikdash (where they will learn and
teach Torah). nawa 12 iy—And they will continue to flourish
and produce fruit even in their old age; ¥ oym ouwr—and
stay vigorous and fresh! mm» qw? 3 min%—All this (the eventual
punishment of the wicked and reward to the righteous) will clearly
show the world that all that Hashem does is just; nn7iy X1 ™y
13—and He is my rock (of security) in Whom there is no injustice.
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Instant Insight:]
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R mynwn—The
literal translation

is that when my
enemies rise up
against me, my
ears will hear of
their downfall.

But the Baalei
Mussar tell us

that it is alluding
to an important
message. "2y ompa
oyam—When my
enemy rises up
and criticizes me
(since many times
our “friends” think
they are being nice
by not offering
constructive
criticism), mynwn
NIR—a wise person
will open their ears
and listen to what
is being said, as
we always have
areas that need
improvement!

The focus of this chapter is a continuation of the last one: to describe how,
when Mashiach comes, the whole world will recognize Hashem’s greatness.
It also proclaims our faith and belief that the Era of Mashiach will arrive soon.

97n mm— (When Mashiach arrives
the entire world will proclaim):
Hashem is the King! wa7 w27 mxy
knn v mm—(And that) He is
“robed” in majesty and strength (His
dominion is now readily recognizable)!
%an pan ar— (It will be clear that)
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Hashem firmly established the world (and world history); viman Y2—and now nothing
will ever change (since there will be world peace and universal recognition of Hashem)!
%0 AR3 J121— (All will realize that) Your throne (rulership) was since the beginning
of time; nnx n%yn—and You were even before the world was created. ,nmm3 xw)

mim— (Now, during our galus, the ruling nations who are compared to) mighty rivers at-
tempt to rise up against You, Hashem; n%p nmim1 xwa—these rivers sound their fury
(against us, Your nation); 0131 N1 ikw*—they lift up their crashing waves (to drown



